
HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE ARMS HUNTER 110
SA - HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH FOR SAVAGE 110
HUNTER SA GRAY

A Short-Action Stock for Your Savage 110 Rifle

The Hunter 110 Stock – Savage 110 Short Action is the latest addition to the
Magpul Hunter stock product line. It features enhanced ergonomics, versions
for both right and left-hand actions, eight M-LOK® slots for mounting options,
and a fully adjustable length of pull and comb height. These features have
been optimally designed to provide a more stable shooting platform, improved
user comfort and individual accessory customization. Like its predecessors,
the Magpul Hunter 110 features a Type III hard anodized, machine-finished,
cast aluminum bedding block that doesn’t require bedding and is a true “drop-
in” stock solution. The Hunter 110 is designed for 3rd generation Savage short
action Series 10/110 centerfire rifles that have center-feed magazine
compatibility and action screw hole spacing of 4.40” (H-prefix and later) with
production a date of 2006 and later. The Hunter 110 also includes Magpul’s
Bolt Action Magazine Well for optimal functionality with AICS-spec detachable
box magazines such as Magpul’s PMAG® 5 7.62 AC (sold separately).
FEATURES Reinforced polymer shell with Type III hard anodized, machine
finished, A380 cast aluminum V-bedding block. Available for right and left
hand actions. Provides AICS-spec magazine compatibility for optimal
performance and reliability (magazines sold separately) Made in the USA.
SPECS Collection: Hunting Stocks Platform: Savage® 110 Butt-Pad
Dimensions: 1.5 in W x 5.0 in H LOP Adjustment Range: 13.0 in, - 15.0 in. (13
in. with no spacers plus up to four half-inch spacers) Weight: 3.3 lbs. Width of
Butt, max: 1.5 in. Width of Forend, max: 2.3 in. Compatible with 3rd
generation Savage short action Series 10/110 centerfire rifles with center-feed
magazine compatibility and action screw hole spacing of 4.40” that began in
2006. Compatible with barrel profiles up to Medium Palma and Savage
Varmint barrel contours. Tapered Beam design provides rigidity through the
forend and will free-float compatible barrels. Push-button QD swivel
compatibility with optional Sling Mount Kits in rear of stock.

Attributes

Name: HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH FOR SAVAGE 110 HUNTER SA GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055444
Mfr. No.: MAG1069-GRY-RT
Action Type: Short
Color: Gray
Make: Savage Arms
Material: Polymer
Model: 110
Style: Adjustable,Right Hand
Weight: 3.3 lbs
Delivery weight: 2.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 933mm
UPC: 840815130819



Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Magpul Hunter Stock
für Savage 110
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Magpul Hunter Stocks für das Savage 110 Gewehr. Dieser Stock ist
ein hochwertiges Upgrade, das Ihnen eine verbesserte Ergonomie und Funktionalität bietet. Um sicherzustellen,
dass Sie den Stock sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Stock für Ihr spezifisches Gewehrmodell geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stocks auf Risse oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Stock nur in Verbindung mit zugelassenen Gewehren.
Halten Sie den Stock und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Stock korrekt am Gewehr befestigt ist, um ein versehentliches Lösen
während der Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen MLOKBefestigungspunkte für Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass die Schaftkappe und die Wangenauflage auf Ihre Körpergröße und Schießposition
eingestellt sind.
Verwenden Sie ein GummirecoilPad, um den Rückstoßkomfort zu erhöhen.
Überprüfen Sie vor jedem Schießen die Funktionalität des abnehmbaren Magazins und des
Magazinbodens.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Stocks:1.

Entfernen Sie den alten Stock gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den Magpul Hunter Stock auf den Empfänger und stellen Sie sicher, dass die
ActionSchraubenlöcher korrekt ausgerichtet sind.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Einstellung der Schaftkappe und Wangenauflage:2.

Passen Sie die Länge der Schaftkappe an, indem Sie die entsprechenden Schrauben lösen und die
Kappe auf die gewünschte Länge einstellen.
Stellen Sie die Höhe der Wangenauflage ein, um eine bequeme und natürliche Position beim Zielen
zu gewährleisten.

Befestigung von Zubehör:3.

Verwenden Sie die MLOKBefestigungspunkte, um Zubehör wie Sling Swivels sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile fest sitzen und keine beweglichen Teile locker sind.

Verwendung des abnehmbaren Magazins:4.



Fügen Sie das Magazin in den dafür vorgesehenen Bereich ein, bis es einrastet.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Magazins und ersetzen Sie es bei Anzeichen von
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Stock und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Kunststoff und Metall.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile im Müll zurückbleiben, die eine Gefahr für die Umwelt darstellen
könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Magpul Hunter Stock empfehlen wir Ihnen, sich an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler zu wenden. Dort erhalten Sie die notwendige Unterstützung und Informationen.

Bitte beachten Sie, dass Sie auch unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden, um sicherzustellen,
dass Sie über alle relevanten Sicherheitsinformationen informiert sind.



HUNTER 110 Adjustable Stock Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the HUNTER 110 Adjustable Stock for your Savage Arms Hunter 110 SA. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific rifle model (Savage 110 Short Action).
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Store the stock and your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
Use only compatible magazines as specified in the product description.
Be aware of your surroundings when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure that the stock is securely attached to your rifle before use. Improper installation can
lead to malfunctions.
Adjustments: When adjusting the length of pull and comb height, do so carefully to avoid pinching
fingers or causing injury.
Shooting Position: Use the stock in a stable shooting position to maintain control over the rifle.
Cleaning: Clean the stock with a damp cloth. Avoid using harsh chemicals that could damage the
materials.
Transport: Always transport your firearm in a safe and secure manner. Ensure that the stock is properly
secured to prevent movement during transport.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the existing stock from your Savage 110 rifle following the manufacturer's instructions.
Align the HUNTER 110 Adjustable Stock with the rifle's action and ensure that it fits snugly.
Secure the stock using the action screw, ensuring it is tightened to the manufacturer's
specifications.

Adjustments:2.

To adjust the length of pull, loosen the adjustment screws located on the stock.
Slide the butt pad to the desired position and retighten the screws to secure it in place.
For comb height adjustment, follow the same procedure as the length of pull adjustment.

Usage:3.

Ensure that the rifle is unloaded before handling.
Check that the magazine is properly seated in the magazine well.
Aim in a safe direction and be aware of your target and what lies beyond it before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
Do not incinerate the stock, as it may release harmful substances.



If the stock is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HUNTER 110 Adjustable Stock, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance. Always ensure you have the latest information
regarding product recalls or safety notices.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount
when using firearms and their accessories. Enjoy your shooting experience with the HUNTER 110 Adjustable
Stock!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para la Culata Magpul Hunter 110
Introducción
Gracias por elegir la culata Magpul Hunter 110 para tu rifle Savage 110. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad y el uso adecuado del producto. Es importante leer y comprender todas las
instrucciones para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de manipular la culata.
Utiliza siempre la culata en un entorno seguro y controlado.
Mantén la culata fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Revisa regularmente la culata y todas sus partes para detectar signos de desgaste o daño.
Si observas cualquier daño o defecto, no utilices la culata y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Esta culata está diseñada específicamente para rifles Savage 10/110 de tercera
generación. Asegúrate de que tu rifle sea compatible.
Ajustes: Realiza todos los ajustes de longitud de tiro y altura de comb antes de usar la culata. Asegúrate
de que estén bien asegurados.
Montaje de Accesorios: Utiliza solo accesorios compatibles con el sistema MLOK de la culata.
Asegúrate de que estén instalados correctamente.
Punto de Montaje QD: Si utilizas un gancho QD, asegúrate de que esté bien fijado para evitar
accidentes.
Uso del Pad de Goma: El pad de goma proporciona comodidad, pero asegúrate de que esté en buen
estado para evitar lesiones durante el disparo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Desmontar el Rifle: Asegúrate de que el rifle esté descargado y desmontado.1.
Retirar la Culata Original: Quita la culata original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.2.
Instalar la Culata Magpul:3.

Alinea la culata Magpul con el receptor del rifle.
Asegura la culata utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien
apretados.

Ajustar la Longitud de Tiro y Altura de Comb: Utiliza las herramientas adecuadas para realizar los4.
ajustes necesarios.
Montar Accesorios: Si deseas agregar accesorios, asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante.5.

Uso

Verifica la Seguridad: Antes de cada uso, verifica que el rifle esté en condiciones seguras y que la
culata esté bien instalada.
Prueba de Disparo: Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que todo
funcione correctamente.
Mantenimiento Regular: Limpia y revisa la culata regularmente para garantizar su funcionamiento
óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la culata, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos de polímero.
Si la culata está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado de Magpul o a un distribuidor local. Es importante que todas las preguntas sobre el uso y la
seguridad sean dirigidas a profesionales capacitados.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar productos relacionados con armas de fuego.
Sigue todas las instrucciones y directrices para disfrutar de tu culata Magpul Hunter 110 de manera segura y
efectiva.



Guide de Sécurité pour le Stock HUNTER 110 de
Magpul
Introduction
Merci d'avoir choisi le stock HUNTER 110 de Magpul pour votre fusil Savage 110. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le stock et suivez toutes les recommandations pour assurer votre sécurité ainsi que celle des
autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le stock est compatible avec votre modèle de fusil avant de l'installer.
Vérifiez régulièrement l'état du stock pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le stock de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et ses
performances.
Gardez le stock et le fusil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre fusil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Manipulation : Toujours traiter le fusil comme s'il était chargé. Ne pointez jamais le fusil vers quelque
chose que tu ne souhaites pas détruire.
Utilisation du système MLOK : Assurezvous que les accessoires installés sur les points de fixation
MLOK ne compromettent pas la sécurité ou la fonctionnalité du stock.
Hauteur de joue : Ajustez la hauteur de joue pour un confort optimal, tout en veillant à ce qu'elle ne
gêne pas la visée.
Recul : Utilisez le pad de recul en caoutchouc pour un meilleur confort lors de tirs prolongés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Stock

Vérification de la compatibilité : Assurezvous que votre récepteur a un espacement de trous de vis1.
d'action de 4,40 pouces et a été fabriqué après 2006.
Retrait de l'ancien stock : Retirez l'ancien stock en dévissant les vis de fixation.2.
Installation du nouveau stock :3.

Place le stock HUNTER 110 sur le récepteur.
Aligne les trous de montage et insère les vis fournies.
Serre les vis à l'aide d'un tournevis approprié, sans trop forcer.

Ajustement de la crosse et de la joue : Ajuste la longueur de la crosse et la hauteur de joue selon tes4.
préférences.

Utilisation

Charge le fusil uniquement dans des zones désignées et sécurisées.
Assuretoi que le chargeur est correctement installé et sécurisé.
Prends en compte les conditions environnementales lors de l'utilisation du fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le stock dans les ordures ménagères.



Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Contacte un centre de recyclage ou une installation spécialisée pour te débarrasser du stock de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre stock HUNTER 110 de Magpul, consultez
les ressources disponibles auprès de votre revendeur ou visitez le site officiel de Magpul pour des informations
supplémentaires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Hunter 110 di Magpul
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Hunter 110 di Magpul per il tuo fucile Savage Arms. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il calcio per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
visibili.
Tieni il calcio e gli accessori fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il calcio se non si è esperti nell'uso di armi da fuoco. Se necessario, cerca assistenza da un
professionista qualificato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il tuo ricevitore abbia una distanza tra i fori delle viti di azione di 4,40 pollici e sia stato
prodotto dopo il 2006 per garantire la compatibilità.
Utilizza solo accessori e componenti progettati per il Calcio Hunter 110 di Magpul.
Quando si installa o si rimuove il calcio, assicurarsi che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Durante l'uso, controlla che il calcio sia ben fissato e non ci siano parti allentate.
Assicurati che il punto di montaggio per slitta QD sia installato correttamente prima di utilizzarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio:

Assicurati che l'arma sia scarica.1.
Rimuovi il calcio esistente seguendo le istruzioni del produttore.2.
Posiziona il Calcio Hunter 110 sul ricevitore, allineando i fori delle viti di azione.3.
Fissa il calcio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.4.
Controlla che il calcio sia stabile e non si muova.5.

Regolazione della Lunghezza e Altezza:

Regola la lunghezza di trazione e l'altezza del comb secondo le tue preferenze.1.
Assicurati che le regolazioni siano serrate e sicure prima dell'uso.2.

Utilizzo del Calcio:

Posiziona l'arma in modo sicuro e controllato.1.
Utilizza il calcio per supportare l'arma durante il tiro.2.
Se necessario, utilizza i rialzi per guancia per adattare la posizione secondo il tuo comfort.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il calcio e i suoi componenti nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
materiali plastici.



Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'Unione
Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Grazie per aver scelto il Calcio Hunter 110 di Magpul. Segui queste istruzioni per garantire un'esperienza di
utilizzo sicura e soddisfacente.



HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE
ARMS HUNTER 110 SA MAGPUL
Introduksjon
Takk for at du har valgt HUNTER 110 justerbar stokk fra Magpul. Dette produktet er designet for å gi en stabil og
komfortabel skyteopplevelse. For å sikre din sikkerhet og optimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at stokken er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre uerfarne brukere.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer våpen.
Kontroller stokken regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Installasjon: Følg installasjonsveiledningen nøye for å unngå feil.
Bruk: Bruk stokken kun med kompatible Savage 110 kort aksjon rifler.
Lagring: Oppbevar stokken på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.
Håndtering: Håndter alltid våpenet med omhu, og pek det aldri mot noe du ikke har til hensikt å skyte
på.
Sjekk for skader: Før hver bruk, inspiser stokken for eventuelle skader eller løsninger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av stokken:1.

Fjern den eksisterende stokken fra riflen.
Plasser HUNTER 110 stokken på riflen, og sørg for at den passer riktig.
Fest stokken med de medfølgende skruene, og stram dem til i henhold til produsentens
spesifikasjoner.

Justerbarhet:2.

Juster lengden på kolben og høyden på kinnstøtten for å passe din kroppstype og skytestil.
Test justeringene før du tar stokken i bruk for å sikre at de er komfortable og sikre.

Bruk av magasiner:3.

Sørg for at du bruker AICSspesifikasjon magasiner for optimal funksjonalitet.
Kontroller at magasinet sitter riktig før du begynner å skyte.

Vedlikehold:4.

Rengjør stokken regelmessig med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er ubrukelig, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.



Resirkuler materialer der det er mulig, for å bidra til miljøbeskyttelse.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha informasjonen tilgjengelig for eventuelle sikkerhetshenvendelser.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Vi ønsker deg en trygg og hyggelig opplevelse
med HUNTER 110 justerbar stokk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby Magpul
Hunter Stock do Savage 110 Hunter
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby Magpul Hunter Stock do karabinu Savage 110 Hunter. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem kolby upewnij się, że Twój karabin jest wyłączony i rozładowany.
Używaj kolby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby zapewnić jej prawidłowe działanie.
Przechowuj kolbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana do receivera karabinu przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować kolby ani używać jej z innymi modelami karabinów, które nie są zgodne.
Zachowaj ostrożność podczas montażu akcesoriów, takich jak podnóżki policzkowe, aby uniknąć ich
przypadkowego usunięcia.
Zawsze używaj odpowiednich śrub i narzędzi dostarczonych z kolbą podczas instalacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Kolby:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zdejmij oryginalną kolbę, odkręcając śruby mocujące.
Umieść aluminiowy blok osadzenia w kolbie Magpul Hunter Stock.
Przymocuj kolbę do receivera karabinu, używając dostarczonych śrub.
Sprawdź, czy kolba jest stabilnie zamocowana.

Użytkowanie Kolby:2.

Dostosuj długość ściągu oraz wysokość poduszki policzkowej do swoich preferencji.
Użyj punktów mocowania MLOK do zamocowania akcesoriów, takich jak uchwyty na szybkozłączki.
Przed strzelaniem upewnij się, że kolba jest odpowiednio ustawiona dla komfortu i bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji
Kolbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kolby do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów
plastikowych i metalowych.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub serwisem wsparcia.



Podsumowanie
Kolba Magpul Hunter Stock do Savage 110 Hunter została zaprojektowana z myślą o poprawie komfortu i
precyzji strzelania. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu. Dziękujemy za zaufanie do marki Magpul i życzymy udanych strzałów!



Magpul Hunter 110 Adjustable Stock
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Magpul Hunter 110 Adjustable Stock tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Savage 110 Hunter SA kiväärien kanssa.
Tarkista, että kiväärisi vastaanottimessa on toimintaruuvin reikien väli 4,40 tuumaa ja valmistusvuosi on
yli 2006.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että perä on kunnolla asennettu ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnityspisteet ovat tiukasti kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai kulumista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampuessasi.
Vältä liiallista painetta tai iskuja perään, joka voi vahingoittaa sen rakennetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista alkuperäinen perä kivääristä.
Varmista, että Magpul Hunter Stock on yhteensopiva kiväärisi kanssa.
Kiinnitä perä tarkasti kiinnityspisteisiin ja varmista, että kaikki pultit ovat tiukasti kiinni.
Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus sopivaksi omalle käyttömukavuudellesi.

Käyttö:2.

Käytä kivääriä vain turvallisessa ympäristössä.
Tarkista aina kiväärin tila ennen ampumista.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Huolehdi, että kiväärin piippu on puhdas ja esteetön ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä myyjään tai etsi lisätietoja valmistajan verkkosivuilta. Varmista,
että saat kaikki tarvittavat tiedot ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 110 HUNTER
STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110
Introduktion
Tack för att du valt Magpul Hunter Stock för ditt Savage 110 gevär. Denna produkt är designad för att förbättra
din skytteupplevelse och ge ökad komfort och precision. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs noggrant igenom alla avsnitt innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika gevär, Savage 110, och att mottagaren har rätt mått.
Kontrollera alltid att geväret är avstängt och inte laddat innan du installerar eller justerar kolven.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Håll produkten och alla tillbehör utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker
vapenhantering.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kolven är korrekt installerad och att alla skruvar är åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla magasin och ammunition som är avsedda för Savage 110 gevär.
Undvik att använda kolven om den har synliga skador eller tecken på slitage.
Justera kolv och kindstöd till en bekväm position innan du börjar skjuta.
Använd QD slingswivel monteringspunkten för att fästa remmar på ett säkert sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:1.

Se till att geväret är avstängt och inte laddat.
Ta bort den befintliga kolven enligt tillverkarens instruktioner.
Placera Magpul Hunter Stock på mottagaren och se till att skruvhålen är korrekt justerade.
Fäst kolven med de medföljande skruvarna och dra åt dem ordentligt.

Justering av kolv och kindstöd:2.

Justera längden på kolven genom att lossa justeringsskruven och flytta kolven till önskad längd.
Justera kindstödet till önskad höjd och lås det på plats.

Användning av magasin:3.

Sätt in det avtagbara magasinet i kolven tills det klickar på plats.
Kontrollera att magasinet är korrekt installerat innan du laddar geväret.

Säkerhetskontroller före skytte:4.

Kontrollera att geväret är i ett säkert tillstånd.
Gör en visuell inspektion av kolven och dess fästen.



Avfallshantering
Avlägsna och kassera alla förpackningar och material på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast
och metall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Magpul
Hunter Stock. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!



Návod k bezpečnému používání pažby SAVAGE
110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL
HUNTER 110
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou zkušenost a zajistil bezpečné používání. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání, které byste měli dodržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pažby si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že vaše puška je v dobrém technickém stavu a je kompatibilní s touto pažbou.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Udržujte pažbu a všechny její součásti čisté a suché.
Zkontrolujte, zda nejsou žádné viditelné poškození nebo opotřebení, které by mohlo ovlivnit bezpečnost.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že pažba je správně namontována na pušce před každým použitím.
Při použití pažby dbejte na správné držení zbraně a ergonomii.
Používejte pouze doporučené příslušenství a komponenty, které jsou kompatibilní s pažbou.
Při odstraňování nebo instalaci pažby vždy odpojte pušku a ujistěte se, že je prázdná.
Nepoužívejte pažbu, pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky:1.

Ujistěte se, že je puška bezpečná a prázdná.
Zkontrolujte, zda má puška rozteč otvorů pro akční šrouby 4,40 palce a je vyrobena po roce 2006.

Instalace pažby:2.

Odstraňte starou pažbu, pokud je to nutné.
Umístěte hliníkový lůžkový blok do nové pažby.
Upevněte pažbu k pušce pomocí akčních šroubů.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně a bezpečně uchycena.

Nastavení pažby:3.

Nastavte délku a výšku lícnice podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že máte správné umístění pro montáž popruhu.

Použití pažby:4.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba správně nastavena a upevněna.
Při střelbě dbejte na správnou ergonomii a pohodlí.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pažby se ujistěte, že jsou dodržovány místní předpisy o odpadech.
Pokud je pažba poškozená nebo nefunkční, zvažte její recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně sériového čísla a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu.
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